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Feleiős szmeszto

ZSILAVY SÁNCKOR.
■ A keresztény kUgazd®- és főldmwes-szévetség 

'■hivatalos lápja. .
Megjelenik minden pénteken és vasárnap.

.Hiszek egy Istenben.
Hiszek eg-y hazában.
Hiszek egy Isteni örök igazságban.
Hiszek Magyarország feltámadásában.

Ámen"

Szemle.
Vatahogyaii 'úgy mondja a mayyar 

közmondás: „ Ha akarom vemhes. ha aka
rom, nem". Ha akarom zsidó, ha akarom, 
nem. A (ralié.iából a háború elején két le- 

' lógó pajesszal, kicsike l>atyuval megindult 
zsidó, amint átvergődött a. Kárpátokon és 
megkóstolta a jó magyar kenyeret, élvezte 
a magyaros vendégszeretetet, mingyart úgy 
gondolta, hogy ez a föld az, melyen boldo
gulhat. (> nem érezte, nem gondolt. arra, 
hogy künn, a határainkon véres háború 
dód. hogy a magyarság legjobbjai rendekbe 
hullnak, csak azt érezte, hogy itt a. .földön 
élni, lehet, -boldogulni lehet, gescheftelm le
het és ez megéri, hogy vemhes legyen, — 
magyarrá legyen. így lett Kajem és Kü
ldtem jó magyar, így szívta milliomossá 
magát a magyar zsíron, magyar véren és 
ven a mellét, hogy ó jó magyar, e. földnek 
hűséges gyermeke. Az itthoni zsidóság ma
gyarságával tüntet, kiabál a nyílt tereken, 
piacokon, a megszállott Felvidéken levő vé
reink-' pedig, kik még három ér előtt jó 
magyarok voltak : cseh uralom alá, jutva 
megtagadták magyarságukat és szlovák- 
zsidó pártot alakítva azt hangoztatják me
morandumaikban a cseh kormány, előtt, 
hogy- ők testestül-lelkestül meggyőződéses 
szlovákok.. Vezéreik: dr. Klein és dr. Spi- 
tzer nem átalják kijelentem, hogy a Fel
vidéken élő zsidók közül egyetlen egy 
sincs, akj magyar érzelmű lenne. Szép 
ez az őszinteség! Kérdezzük: nem tehet- 
nének-e hasonló kijelentést az itt ragadt ; 
nemzetíségbelijeik is. Nem vallanák-e meg 
őszintén ők is, hogy ,.ubi bene, ibi patria“, 
ahol jól megy a sorsom, ott van a hazám, 
de ott is első. sorban zsidó '•■agyők.- Szeret
nénk egy kis magyaros kurázsit önteni 
gyáva tagjaikba, hogy színvallásra bírják 
őket, hogy bemutassuk őket a kérkedő', 
zsidó-barát, álkeresztény magyarságnak: 
ime a zsidó, ;,ha akarom, vemhes: he aka
rom, nem“. Itt áll előttünk a felvidéki 
zsidóság példája, mint élő tilalomfa, mely 
arra int, hogy hiszékenységünket' ne szór
juk oly könnyedén, ne tévesszen meg ben
nünket a magyarság külső látása, mert a 
nemzeti színű szalag sokszor undok pajeszt 
takar. . A magyarság hangoztatása ma 
jó cégér a könnyen — hívők, a tapasztalat
lanok megtévesztésére.

„Csonka Magytromág — nem ország'. 
Egész Magyarország — gtennyország I

TÁVIRATOK.
(Sajál tudósítónktól.) |

Károlyi árulása.
Budapest, jul.. 9.

A Nap írja: Oiyan körökből, ame
lyek 1918-ban közvetlen érintkezést tar
tottak fenn a Wekerle-kormány tagjaival, 
kapta A Nap a következő, feltűnést keltő ,j 
információi:

A 'Károlyi Mihály ellen folytatóit 
vizsgálatot Hohenburger tábornok, had
bíró vezette. .Rendeletére' a bécsi rendőr
ség letartóztatta Bécsben ■ Diener-Dénes 
Józsefet, Károlyi Mihály gróf bizalmasát 
és későbbi államtitkárát, aki fontos kül
detésben utazott Svájcba. Diener-Dénes 
József svájci útjának az volt a célja, hogy 
a Károlyi és- .társait kompromittáló és 
Svájcban deponált leveleket eltüntesse, 
illetőleg megsemmisítse. Diener-Dénesnél 
motozása alkalmával nem találtak levelet 
és ekkor Diener letagadta azt, hogy ő 
Károlyi megbízásábólkészült volna 
Svájcba, hanem igenis Károlyi" megbízá
sából jött Bécsbe, ahova magával hozta 
Károlyinak az akkori külügyminiszterhez 
irt levelét és a királynak szóló memoran
dumát. Ebben a memorandumban, ame
lyet Károlyi a magyar ellenes érzelmeiről 
híres gróf Oesterreich miniszterhez kül
dött őfelségének való kézbesítés céljából, 
alázatos szavakkal, tiltakozik az' ellen, 
mintha a legcsekélyebb része is lenne a 
kattarói matrózlázadás előidézésében és 
mentegetőzik azért a táviratért, amelyet 
a lázadó matrózok hozzá intéztek.

A memorandumot az a Károlyi Mi
hály, aki a magyar népköztársaságot ki
kiáltotta és az elnöki székben ült, a kö
vetkező lojális passzussal fejezte . be : 
„Maradtam felséged leghívebb és leg
alázatosabb alattvalója: Gróf Károlyi Mi
hály'4. Diener-Dénes József miután bécsi
tartózkodását ilyeténképen tisztázta, most 
már nagy önérzettel vágta ki, hogy ő 
igenis Svájcba utazik, de egészen más 
— és az első hallásra szinte hihetetlen
nek tetsző — megbízással. Képzelhető 
a bécsi rendőrség .meglepetése, mikor ezt 
hallotta Diener-Dénes szájából, hogy a 
konspirációval vádolt Eisner Barnach 
vezérkari ezredesnek, a sajtóhadiszállás 
parancsnokának a - megbízásából készül 
Svájcba.

Diener-Dénesnek állítását Eisner 
Barnach megerősítette azzal a hozzá
adással, hogy Diener-Dénes József nem 
először teszi meg ezt az utat az ő meg
bízásából. Azzal a speciális megbízással 1

küldte ki Svájcba, hogy ott az ántánt 
államokból összejövő szabadkőművesek 
retekezletén részt vegyen. A Hohenbur- 
gér-féle nyomozó aktákból és Kufstein 
őrnagy nyomozásából később is kitűnt, 
hogy Diener-Dénesen kívül a hadvezetö- 
ség kurírjait használta fel Károlyi Mihály 
hazaáruló levelezéseinek lebonyolítására. 
Károlyit jellemzi az a kétszínű játék is, 
amelyet őfelségéhez juttatott - memoran- 

,j duma folytatásaképen József főherceggel 
játszott.

. Károlyi !
Neved mint súlyos, emésztő átok'' 

kering megint gyászoló Magyarország fe
lett. Eddig csak azt tudtuk rólad, hogy 
eszköze voltál a nemzet emésztő végze
tének, ma: tudjuk, >hogy szent ügyünk 
gaz árulója vagy. Idegen pénzzel meg
vesztegetve, mint az Efialtesek korcs 
utóda, visszaioptad magad a' haza terü
letére akkor, midőn ez dicsősége zenith- 
jén állott; a rettenetes élet-halál harcban 
alattomban, mint a büzhödt csatornák 
patkánya, csicsergéseddel magad mellé 
csaltad a nemzet söpredékét, hogy min
denre kapható bandita társaiddal meg- 
kezdhesd gyalázatos aknamunkádat. Ku
ruc álarcot öltöttél ordas formáidra, hogy 
elleplezd a gyanakodók előtt aljas cél
jaidat : a hazaárulást és a hatalomvágyat. 
A kuruc álarc módot adott neked, hogy 
mint egy hatalmas országos párt vezére 
szerepelhess, agitálhass a háború ellen,' 
üvölthess farkastorkodon a. nemzeti füg
getlenségért, míg zsebeid megtömve 
csengő aranyakkal, titokban felajánlhasd 
édes hazánk szent testét határainkon vo- < 
nitó ordas társaidnak.

Windischgraetz herceg szerdai le-. 
leplezése meggyőzte az országot, hogy 
Károlyi Mihályt francia internáltságából 
egyenesen ellenségeink küldték vissza az 
ország forradalmasítására. Mi azt hittük, 
hogy ezek a Windischgraetz által a nem
zetgyűlésben tett leleplezések nemcsak a 
nemzetgyűlést, hanem- az egész országot 
fel fogják rázni tunya tespedéséből és az 
egész nemzet, mint egy ember, lelke 
mélyéig elkeseredve egyhangú feljajdu- 
iással fogja kiáltani: Feszítsd meg 1 Egy
hangúlag fogja követelni a nemzet gya
lázatos megrontóinak, Károlyi Mihálynak \ 
és aljas cinkostársainak és mindenkinek, 
akinek a nemzet megrontásában csak a 
legparányibb része is volt, a lehető leg
szigorúbb megbüntetését. A nemzet hall
gat, a nemzet felriadt egy pillanatra, de 
most ismét újra alszik javában.

Magyarország! Mi van ereidben:
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vér, vagy káposztalé? Hát oly könnyen 
feledsz? Oly könnyen megbocsátasz? 
Már csak mint egy álom él emlékezet
ben a roldtnói mocsár, a kárpáti hulla
hegy, Doberdó égő sziklái ? .Feledve a 
rettenetes vértenger, a könny, a nyomor, 
mely Károlyiék gyalázatos.-' árulása foly
tán bennünket ért? Feledve mindén? ’ 

Magyarság! Kérdezem ismét, mi van 
ereidben: vér-e, vagy káposztalé? Ha 
nem fajult el ereidben' őseid neiries, tu
ráni vére, ha a dicsőséges ősöknek méltó 
és nem korcs utóda vagy, keilj fel és 

' bosszuld meg testvéreidet, kiknek csontjai 
idegen földben, ismeretlen tájakon por
ladóinak.

A régi rómaiak a tolvaj jobb kar
jára egy F betűt sütöttek („fúr"), hogy 
mindenki tudja, lássa, kivel van dolga. 
Kelj fel nemzetem és süsd az árulók 
homlokára égő pecsétedet, hogy meg
vetéssel, undorral kerülhessük el őket, 
mint a bélpoklosokat.

A holtak, a megalázottak, a rabságba 
esettek nevében felkiáltjuk azokat az al
vajárókat, kik az igazság sújtó pallosá
val kezükben elszunnyadtak: cselekedje
tek ! Ma tudjuk már, kik voltak Magyar
ország nyílt és titkos orgyilkosai, tudjuk, 
kik csavarták ki mézes szavakkal kato
náink kezéből a fegyvert, kik voltak nem
zeti ügyünk árulói, kik voltak azok, akik 
őszirózsával halmozták el ezeréves ha
zánk halotti ágyát: a fórumra velük 1 
Sújtson kegyetlen szigorral Justicia csil
logó pallosa és ha lehull is egy-két 
büszke fej á porba, lelkünk csak nyu- 
godtabb lehet, mert ez a paraziták nem
zetünk testen élő fajának pusztulását 
jelenti.

„Könnyű bánni külső elleninkkel,
Ha kivesznek a belső bitangok".

Gaál Gaszton
javaslata a földváltságról.

50 milliárd helyett legfeljebb csak
5 milliárdot lehet kihozni a földből. 

Gaál Gaszton kisgazdapárti nemzetgyűlési ‘ 
képviselő, Hegedűs Lóránt pénzügyminiszter 
javaslatával szemben új pénzügyi javaslatot 
dolgozott ki, melyről a következőképen nyilat
kozott az „Uj Barázda" munkatársának:

— Magyarországon. 13 millió 300 ezer 
kataszteri hold van. Ismeretes, hogy a földeket 
katasztrális jövedelem szempontjából három 
kategóriába és minden kategórián belül nyolc 
osztályba sorolták. Vannak olyan első osztályú 
szántóföldek, melyeknek negyven korona a ka
taszteri tiszta jövedelme, viszont vannak olya
nok, ahol csak néhány fillér, például legelőknél. 
A holdanként! kataszteri jövedelem átlaga a 
második kategória első osztályú szántóföldje 
után számított tíz korona. Ha tehát a 13 millió 
300 ezfer kataszteri hold jövedelmét holdanként 
átlag tízzel vesszük, akkor 113 millió korona 
a kataszteri tiszta jövedelem.

— Hegedűs javaslata‘harminctól negyvenöt 
kilogrammig fokozatosan állapítja meg a buza- 
kuicsot. Ennek a középarányosa tehát 37 és 
féi. A pénzügyminiszter 13 millió 300 ezer ka
taszteri hold után kerek összegben tehát ötven
millió métermázsa búzát akar kapni. A búza 
árát csak ezer koronába számítva (pedig mi a 
búza tőzsdei ára 1050 korona), ennek az ötven 
millió méterniázsa búzának az értéke 50 mil
liárd. Ennyit azonban földváltság címen nem

szedhet be Hegedűs, mert hiszen ezért az ösz- 
szegért valamennyi _ földet megvásárolhatja. A 
földből legfeljebb csak ötmilliárdot lehet ki
hozni.

— Érdekes,- hogy Hadházy Zsigmondi 
képviselőtársam, aki földbirtokos, ügyvéd és sá 
tiszántúli viszonyok alapos ismerője, -tőlem füg
getlenül végzett számításokat.. es -.tökéletesen
arra az eredményre jutott, mint én. a dunán
túli földbirtokos. \ 

j ■ Mit mond a vidék ?
I . Zalavég.
í Szomorú, megindító híreket kapunk Zala-
: végről. Könnyes szemekkel olvastuk végig azt 
j az elkeseredett levelet, mélyet Szövetségünk 
j elnöke: Kovács János intézett hozzánk, amely- 
| ben ott viharzik a tönkrejutott, szerencsétlen 
: községnek kétségbeejtő helyzete, keserves 
| panasza, csüggedt -reménye;, sőt teljes remény- 
j telensége. Egyébként beszéljen maga a levél: 
j „Kedves Szerkesztő Elnök Urunk!
j Nagy szomorúsággal írom ezen pár sort,
I amelyben községemet ért rettenetes csapásról 

adok hirt. 30-án és I-én -teljesen' tönkreverte 
határunkat a jég úgy, hogy abban talán egyetlen
egy jó szem sincs. A szomszéd határt is hasonló 
szerencsétlenség érte. Már egy bizottság ki
szállt és teljesen értéktelennek találta. Most 
azután már jöhet a pénzügyminiszter, Úr és 

: csak vigyen el minden hold után 3 métermázsa 
I búzát, egy ökör után pedig kettőt. Mi ez év

ben egy fillér adót sem fizetünk, sőt ha azt 
akarják, hogy földjeink parlagon ne heverjenek, 
akkor gondoskodjanak vetőmagról. A cséplést 
lábán elvégezte a Mindenható, az aratást pedig

| ki-ki maga végezheti, mert kicsépelt gabona 
l. aratására senkisem vállalkozik. A nagy csapás 
j alatt népünk egészen ■ meg van zavarodva. 
\ Reménytelenül, csüggedten néz, kenyér nélkül 
í a tél elé. Kérem juttassák el szerencsétlensé- 
j günket a minisztériumba, hogy itt nincs már 
j mit elvinni, mert még gyümölcsfáink is olyan 
I kopaszok, hogy a nyár forrósága ellen sem ad 
i menedéket az utasnak*

Eddig a levél. Nincs mit hozzátenni, csak 
könnyeinket szárítgatjuk.

Kisdörgicse.
Hasonló szomorú sors érte Kisdörgicse 

községet, amelynek szorgalmas népe szintén 
egy év fárasztó munkáját siratja, amelyet alig 
néhány perc alatt megsemmisített a borzasztó 
istenítélet, amely a község határán ■ rombolva, 
zúzva vonult végig. Sándly Lajos elnökünk, 
kétségbeejtő levele számol be községét ért irtó
zatos károkról. „Határunkat annyira elverte a 
jég — úgymond —, hogy még vetőmagunk 
sem lesz.- Kenyérről nem is szólva. Lakásaink 
ablaktáblák nélkül meredeznek. Fű alig van 
határunkban ép. Teljesen tönkre vagyunk téve. 
Oly nagy az elkeseredés a nép között, hogy 
szinte hitében is meg van rendülve. Se kenye
rünk s marhámKrt^k takarmány. Uram Isten 
mi is lesz velünk? Ha mindenünk megmaradt 
volna éppen, sértetlenül, a reánk kivetett va
gyon-, hadi-, boradót és vagyonváítságot akkor 
sem bírtuk volna megfizetni csekély jövödel- 
münkből, hát most, amikor puszta, sivár a 
mező, kopár a föld, amelyen az élet még nem 
is olyan régen kecsegtetően integetett felénk. 
Most hova és kihez folyamodjunk segítségért?"

Ezzel a szivettépő kiáltással végződik Kis-. 
dörgicse szomorú tragédiáját leiró levél. Sze
gény, jó munkás, szorgalmas népünk, ne aggód
jatok 1 Nem hagyunk magatokra. Mielőtt a 
kegyetlen tél rátok köszöntene, ott leszünk közöt
tetek, elmegyünk hozzátok, nem üres kézzel,

hanem ami csekélységünktől kitelik, viszünk 
magunkkal, hogy a tél fagya- is1 ne kínozzon 
benneteket — < i J

Szomorú, sorsatokban osztáiyrészesék: 
Mehcshely, Felsődörgicse, Pécsely^ BatykfZála- 
erdőd, Óabroncz, -Hosszupereszfeg, Baltavár, 
Tűrje, Szalaga, Öcs, Kapolcs, ftetend, Nagy
vázsony," Vászoly, Pécsely, Bcdátonfüréd és 
G'ógánfa. ■ . '

. '■ Hosztót. ■■
Majdhogy nem Hosztót községe is a 

tragikus sorsú Felpécz sorsára nem jutott. Isten 
végtelen-, kegyelme folytán azonban mégis meg
szabadult a 'teljes pusztulástól, nem úgy, mint 
felpéczi testvéreink, ahol alig maradt néhány 
ház, amelyet a- tűzvész megkímélt. Németh Jó
zsef jegyzőnk írja, hogy községükben 12 lakó
házat az összes ' melléképületekkel együtt el
hamvasztott a fékevesztett tűz. A nagy szélvész 
miatt a tüzet nehéz volt lokalizálni A kár 
igen nagy.

Teljes "részvéttel megrendülve vettük eze
ket a borzasztó híreket és minden erőnkkel 
rajta leszünk, hogy súlyos helyzetükön valami
képen segíthessünk. /

Borszöresök.
Kutássy János elnökünk írja az alábbi 

megszívlelésre méltó levelet:
„A földbirtokreformra se építsünk vára

kat. Ezzel még nem ' csináltunk honfoglalást. 
Művelt, gazdaságilag erős kisgazdaságokra kell 
építeni a jövőt, de ne a félnapszámos, fél
kisgazda keserves vergődésére. Pedig a jelek 
azt mutatják, hogy idetartunk. Birják-e majd 
ők azt a terhet, amit az állam rájuk rak? Kér
dés! Úgy hiszem egy hajójegy olcsóbb lesz! 
így csak hont veszíteni, de szerezni nem lehet. 
Az „új honfoglalók* köztünk vannak. Azok nem 
sírnak, hogy nagy a teher! Mert dédelgetve 
vetettek rá valamicskét, amire pedig még vet
hettek volna, azt jó előre elrejtette, vagy ki
csempészte Svájcba.- Erejük nincs, csak agya
fúrtságuk, hogy- mikép‘ lehessen a teher alól 
kibújni. Ezt. látja a falu,' azért is bizalmatlan 
minden jó szándékkal szemben."

Ez csak egy rész, a sok igazságot tartal- 
mazö levélből. Akinek nem inge, ne vegye 
magára. Hogy igazat mond, azt pedig senki nem 
vitathatja.

Csönge.
Varga István, Szövetségünk jegyzője, a 

földreform végrehajtási utasításának kapcsán ír 
néhány sort hozzánk, amely sorokból becsüle
tes lelkének, községe hazafias gondolkodásá
nak drága gyöngyei hullanak elibénk. Vájjon 
megértik-e azok is, akiknek adresszálva van.

A többek között ezeket írja: „Közlegelőt 
nem kérünk, mert a község állatállománya 
akkora, hogy fél határt el kellene foglalni 
legelőnek. Pedig a kenyér az első! S így eb
ben az egyben- megmaradunk a régi kerék
vágásban. Községünk- határának több, mint - 
*/« részét nagybirtok teszi. A kisebb gazdák 
kezén csekély föld van, a zselléreknek pedig 
majdnem semmi. Ezért, ha jó uraink egy kis 
szeretettel lesznek hozzánk, akkor a kérelme
zett földeket átengedik méltányos áron, s 
még jut is, márad is. Mindehhez Isten segít
ségét, hazánk boldogabb jövőjét óhajtom, hogy 
egybeforrjunk, s így talán még felvirrad a nap
sugár szegény magyar hazánk felett."

Hetyefő.
• . Hetyefő község annak idején nagy lel

kesedéssel alakította meg. a Keresztény Ktsgozda- 
és Föidmives-Szövetséget. A megalakulásról 
szóló jegyzőkönyvet béküldték hozzánk, amely
ből közreadjuk Dénes Mihálynak, a gyűlés 
ottani elnökének’lelkes, buzdító szavait.
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Dénes Mihály szeretettel üdvözölve a nagy 
szántban megjelent kisgazdákat és földmivese- 
ket, tovább így folytatja: „Örömmel vállaltam 
a szervezés munkáját, mert a kisgazdák tömö
rülésében a magyar haza megmentését látom. 
Ha a kisgazdák tömörültek volna már a háború 

■előtt egy ilyen erőteljes gazdasági Szövetségbe 
és nem engedték volna fi az uralmat a csekély- 
számu szociáldemokrata gyári munkásságnak, 
hazánk most nem álíána a sir szélén. Mi kis
gazdák a meg nem alkuvó. keresztény és,haza
fias szellemben kívánunk tömörülni:. Szövetsé
günk támasztékot fog nyújtani a keresztény 
hazafias alapon álló kormányoknak, a még min
dig uralomra törekvő destruktív elemekkel szem
ben. Szövetségünk egyúttal önmagunk védelme is.

Szívesen adunk kenyeret a dolgozóknak,' 
de- viszont óriási kiadásaink fedezése- szem
pontjából követeljük terményeink szabad for
galmát azokkal szemben, akik, mint ellátatla
nok, a mi kevésre maximált gabonánkból 
ehetik az olcsó kenyeret.

Szövetségünk célja még letörni a zsidó 
lánckereskedelmet úgy gazdasági, mint ipari 
cikkekben, így a földmunkást olcsóbb ruhához 
juttatni". Általános helyeslés között végezte 
szavait,' mire Heiyefő község nagy lelkesedés
sel csatlakozott Szövetségünkhöz.

. . • Szany.
Szany községben megalakult Szövetsé

günk, érdemes elnöke Gasztonyi István, a meg
alakulás után meleg hangú, kedves levelet inté
zett hozzánk,- mint ö 'maga is mondja, csak 
azért, hogy a kétkedőket meggyőzze, a kis- 
hitüeket pedig megerősítse.

„A kiküldöttek egyszerű, keresetlen szavai
— úgymond ■— nagy tetszésre találtak közsé
günk keresztény magyar földmivelő népe köré
ben. Nincs ember nálunk, aki együvé tartozá
sunk, szoros egybekapcsolódásunk nagy és fon
tos céljáról meg ne volna győződve. Bár a jó 
Isten már évekkel ezelőtt küldte volna hozzánk 
kedves Elnök urékat, hiszem és vallom, hogy 
akkor sok-sok minden máskép történt volna 
ebben a szerencsétlen országban. A buzdítás 
nálunk nem volt hiába való- Mi teljes oda
adással támogatjuk Szövetségünket, mert nél
küle csakugyan nem boldogulhatunk. Minden 
kisgazdának, földmivesnek ebben a Szövetségben 
van a helye, mert aki ennek ellensége, az ön
magának ellensége. Kitartást, erőt kívánunk és 

•Isten áldását kérjük nagy és nemes munkájukra, 
amely hisszük és reméljük, nem lesz hiába való, 
ha összetartunk szorosan. Akkor a megkezdett 
munka sikerülni fog. Adja Isten, hogy úgy 
legyen!“

Mi is azt mondjuk rá, adja Isten, hogy 
úgy legyen! Rajtunk nem fog múlni, kedves 
Elnök úr, csak önök se csüggedjenek és fel ne 
üljenek^, a gaz rágalmaknak, amellyel tömör 
sorainkat akarják nagy és kicsiny emberek 
egyaránt megbontani I Farizeusok támadnak 
sorainkban, de korbácsolják ki, fel ne üljenek 
nekik!

De nemcsak a mi szanyi elnökünk ilyen 
lelkes, és. megértő az összetartásban, hanem az 
ottani pénzt^rnokunk, fináncminiszterünk, Radics 
Gábor is, aki az elsők között volt a szeren
csétlenül járt felpéczi tüzkárosult testvéreink 
segélyezésére hozzánk juttatni a szanyi Szövet
ségünk tagjainak adományát. Tettekkel mutat
ják meg, hogy megértettek bennünket. Az 
összes tagok adakoztak fejenként egy koronát, 
azonkívül:

Mészáros Gábor 80 K, Hegedűs Antal 
50 K, ) Szíjártó István és Sebestyén Mihály 
20—20 K, Németh István, Németh János, Kis- 
kovács József, Németh György, Huszár György,

Orbán József,; Horváth József, ' Hegedűs 
József, Takács György, Naggyörgy Ignác, Hegy 
K. Ignác, Nagy! M. József, Hajszán Sándor, 
Mészáros Mihály, Q. Horváth Péter, p Németh 
József, Bögöly János, Sebestyén Péter, Karakai 
Antal, Vincié István, Varga József, Török 
Lajos, Hegedűs József, Vései József, Gasztonyi ■ 
István, Radics Gábor, .Németh Antal, Berkes 
Imre 10—10 K-l, Pető Gyula, Kuti József, Ács 
József 5 — 5' K-t; összesen .664 koronát; Csóka 
József (Borszörcsök) 20 K-t, Keresztény Kis
gazda- és Földmives-Szövetség pápai központja 
500 K-t, Dunántúli Hazánk szerkesztősége 
200 K-t; összesen eddig befolyt 1384 K.

A jó Isten áldja meg érte mind a két 
kezével.

Zsilavy Sándor.

A földreform ’
végrehajtási, utasításának 

ismertetése.
(Folytatás t

Eljárás részleges egyezség 
esetében, vegyes bíróság.

Ha megegyezés csupán a .megváltás ára 
tekintetében nem jön létre, .akkor a következő
ket kell szem előtt tartani.'

Az OFB. mielőtt a megváltás árának meg
állapítását vegyes bírósági eljárásra utalná, az 
egyezkedés megkísérlését újból elrendelheti. 
Evégből meghatározott ■ ajánlatot is tétethet a 
megváltást szenvedő félnek. Ha ez az ajánlat 
elfogadására kitűzött határidőn belül a fel
híváshoz képest az OFB.-nak, vagy a kiküldött 
bírónak be nem jelenti, hogy az ajánlatot el
fogadja, úgy kell tekinteni, mint aki az árnak 
vegyes bírósági megállapítását kívánja; Ennek 
•az esetnek beállítását s következményeit az 
OFB. állapítja meg.

. Ha a vegyes bírósági eljárás megindítása 
szükséges,az OFB. a számbajövő minden körül
mény méltányos mérlegelésével állapítja meg, 
hogy a vegyes bírósági eljárás megindítását az 
utolsó ajánlatot el nem fogadó felek közül 
melyik kérje. Az OFB. elrendelheti a vegyes 
bírósági eljárásnak hivatalból megindítását is.

A vegyes bírósági eljárás az ingatlan 
igénybevételét s az eljárás további lebonyolítá
sát nem gátolja, ha az OFB. az eljárás folyta
tását a vegyes bírósági eljárás befejezése előtt 
is szükségesnek látja.

Megváltási ár megállapítá
sának elhalasztása.

Ha a megváltás árára, vagy megállapítá
sának elhalasztására nézve egyezség nem jött 
létre, az OFB. kimondhatja a megváltási ár 
megállapításának elhalasztását s a birtokba
vétel és a megváltási ár kifizetése közé eső 
időre a megváltást szenvedőnek készpénzben, 
vagy terményekben fizetendő haszonbér, 'vagy 
évi járadék nagyságának és feltételeinek meg
állapítása végett új egyezkedési tárgyalást ren
delhet el. Az elhalasztás, amennyiben a T. 
mást nem rendel, hivatalból legfeljebb fiz évre 
mondható ki. A létrejött egyezséget jóváhagyás 
végett az OFB. elé kell terjeszteni, ha pedig 
ilyen egyezség megkísérlését az OFB. valamely 
okból nem rendeli, vagy ha megkísérlésének 
akadálya van, továbbá, ha az egyezség nem 
jött létre, végül ha í a létrejött egyezséget az 
OFB. nem hagyja jóvá, a fizetendő haszonbér, 
vagy az évi járadék megállapítását vegyes bíró
ság elé utalja.

(Folytatás a legközelebbi számunkban.)

j- Hirdessen a „Dunántúli Hazáikéban.

DUNÁNTÚLI HAZANK 3, -a

LEGÚJABB.
Kittinő borteriiiésttnk lesz 

Zalában.
A? zalai bortermés kilátásaira.vonat

kozóiig megkérdeztünk egy kitűnő szóllő- 
gazdát, aki a következőket mondotta:

„Áz elmúlt esős napok és a hűvösre 
forduló időjárás különösen a szőllőre 
voltak kitűnő hatással. Nagyszerűen fej
lődik á szőlő. A fürtök régen nem vol
tak ilyen szépek és egészségesek, mint 
ebben az évben és így remény van arra, 
hogy bortermésünk a legutóbbihoz 
hasonlóan kitűnő lesz. A bor minőségét 
természetesen ma még bajos lenne 
megjósolni." . _

HÍREK.

Sem Hegedűs, sem Mayer 
miniszterek nem jönnek Pápára, mint 
azt a budapesti 8 órai Újság írja. Hege
dűsnek eszeágában sem volt eljönni. 
Mayer volt miniszter pedig tegnap uta
zott külföldre. Azért a népggfllés d. u. 
1 órakor mégis csak megkezdi a táncot 
tiszteletükre. Még egy baj. lesz I Kik 
ülnek a zsidó bérlők fényes hintáiba ?

— Megtalálták Kálvin Sírját. Párisi 
jelentések szerint az 1564-ben meghalt Kálvin 
Jánosnak eddig ismeretlen temetkezési helyét 
sikerült megtalálni. Annak idején eltitkolták a 
nagy theologus sírhelyét, attól tartva, hogy meg
gyalázzák és egyáltalán . nem is jelölték meg. 
A sir helyét csupán Kálvin egyik Speyer nevű 
tanítványának családja ismerte, akik megesküd
tek, hogy mindaddig nem árulják ei szellemi 
vezérük sírhelyét, míg a családnak élő le
származottai lesznek. A Speyer-család utolsó 
élő sarjadéka ezidőszerint az Avignonban élő 
71 éves Speyer Jenő, aki elhatározta, hogy 
miután nincsen utóda, családjának 300 éves 
titkát fel fogja • fedezni a francia protestáns 
egyház képviselői előtt.

— Földgáz Zalaegerszegen. Több
ször hallottunk már beszélni a zalamegyei pet
róleum és földgázforrásokról, de a kutatások 
eddig vajmi kevés eredménnyel jártak. A .zala
megyei Újság" most újabb földgázban gazdag 

területről hoz hírt. A közlemény szerint közvet
len a város határában nagymennyiségű föld
gáz, artéziviz és ásványvizek vannak. Állítólag 
a fúrás hamarosan meg is fog indulni. A köz
lemény szerint felbecsülhetetlen értékű termé
szeti kincsek felkutatása van előkészítés alatt 
Zalaegerszegen.

— Gazdasági tanfolyam rokkan
tak részére. A m. kir. népjóléti és munka
ügyi minisztérium közhírré teszi, hogy a folyó 
év őszén még egy utolsó egyéves gazdasági 
tanfolyam nyílik , meg Debreczenben, amelyre 
olyan rokkantak vétetnek fel, kik azelőtt is 
földmiveléssel foglalkoztak. A kérvények f. évi 
augusztus hó 15-ig adandók be a m. kir. hadi
gondozó hivatalhoz s azokhoz csatolni kell a 
születési, a végzett iskolai és szegénységi bi- 

, zonyítványt. Tájékoztatást nyújt a hadigondozó 
népiroda.

„ — Tudomásul. A ma vasárnapra 
tervezett szociáldemokrata gyűlést helyi
ségemben megtartani -nem engedem. 
Scfrwartz vendéglős.
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— Erdáfy mezőgazdasága. Kolozs
vári jelentések szerint kevés csapadék volt 
Temes-, Arad- és Biharmegyékben, ahol az 
egész májusban teljesen száraz jellegű volt az 
időjárás. Háromszék?, Udvarhely-, Marostorda- 
és Kolozsmegyékben elegendő csapadék volt, 

. a többi erdélyi megyékben inkább száraz idő
járásuralkodott. Kisküküllő-, Alsőfehér-, M,aros- 
iorda-, Szilágy- és Szatmármegyékben nagy 
jégverés pusztított. Sok helyen a kár 60—80 
százalékos. A hegyvidéken; még a trágyázás és 
a késői tavasziak vetése :is folyamatban van. 
Az őszi búza általában közepes, helyenként 

- - ' gyenge termést ígér Csik-, Háromszék-, Udvar
hely-és Marostorda vármegyékben. A járványos 
állatbetegségek közül a szarvasmarháknál a 
májmétely, sercegőüszök, lépfene, sertéseknél 
igen nagy mértékben a sertésvész, juhoknál a 
métely pusziit.

— Hangverseny. A veszprémi főgim
názium énekkara dunántúli kőrútjában Pápán, 
1921 julius 13-án 20 és fél órakor (este fél 9 
óra) a városi színházban hangversenyt rendez. 
Helyárak: nagypáholy 120 K, kispáholy 100 K. 
támlásszék 1—VJ. sor 20 K, zártszék 15 K, 
eteő emeleti erkélyszék 25 K, eísóemeleti erkély- 
ssék II. sor 15 K, Karzat 8 K. A hangversenyre 
felhívjuk műpártoló közönségünk figyelmét. 
Jegyek előre válthatók Kis Tivadar és Haj- 
nóczky Árpád könyvkereskedésében.

— Papirmassé-sisak. Blásy János a 
csurgói gyalogezred századosa az ismeretes 
acélrohamsisakímintájára megkonstruált papir- 
massé-sisak találmányára kért szabadalmat. A 
rendkívül leleményesen készített sisak, minden 
valószínűség szerint a .szabadalom megadása 
után gyorsan kedvenc viselete lesz a katonaság
nak és a tisztikarnak. A papirmassé- sisak ugyanis 
nagyon könnyű s a fejnek kellemes, ammellett 
tartós, az impregnált papirmassé az esőt is 
jól bírja. Hozzáértők véleménye szerint a szaba
dalomnak nagy jövője van.

— Hadifoglyaink kicserélése. Az 
Oroszországban visszatartott hadifoglyok haza
engedése tárgyában az orosz kormány meg- 
bizottaival Rigában folytatott tárgyalások ked
vezően haladnak előre, úgy, hogy már kilátás 
van arra, hogy az egyezményt a legközelebbi 
napokban véglegesen meg fogják kötni?

— Halálos ítélet. A kecskeméti rögtön
ítélő bíróság halálra ítélte Mócza Jenő húsz 
éves fiatalembert, aki az utcán megtámadta és 
ki akarta rabolni Kis Lajos kecskeméti lakost.

—- Montenegrói diszkópeng Nagy
kanizsán. Nagykanizsai tudósítónk jelentése 
szerint, pár nap óta egy. rendkívül értékes 
montenegrói nemzeti köpeny kelt nagy érdek
lődést Kanizsán, melyet egy műgyűjtő akar most 
értékesíteni. A köpenynek, mely valódi arany 
szálakkal van hímezve, érdekes története van.

‘ A montenegrói királyi udvarból került még a
■ . háború előtt Bécsbe, ahol egyik udvarhölgy 

egy udvari bálon öltötte magára, akinek ruha
tárából a műgyűjtőhöz került, aki most áruba 
bocsátja a kiválóan szép műremeket.

— Találtatott egy takarékpénztári betét
könyvecske, benne pénzzel. Igazolt tulajdonosa 
jelentkezzék a rendőrségen, a 15. sz. hivatali 
helyiségben.'

— A sarlós! vásárforgalom. A 
pápai sarlósboldogasszonyi országos vásárra igen 
nagy volt a felhajtás s ehhez képest a forga
lom is élénk volt. Szarvasmarha felhajíatott 

j 3044 drb; gazdát cserélt 906; lovat felhajtot- 
j tak 1309 darabot, ebbö[ eladásra került 354; 
I sertésből felhajtottak 563 darabot, eladatott 
! 260 darab. A szarvasmarhaárak csökkenést, a 
; sertésárak emelkedést mutatnak.
1 — Koksz és. tűzifa előjegyzés. A
; polgármesteri hivatal értesíti a város közönségét, 
\ hogy a városi fahivatalnál folyó hó 9-ig (szom- 
I balig) bezárólag párisi gázkokszra előjegyzés 
; eszközölhető. A koksz ára mm.-ként ab Pápa 
L vasútállomás 310, azaz háromszáztiz korona, 
j Jegyzés 10 ram. alul el nem fogadható. Egy 
i éves vágású, 80%-ban hasáb és 20'7,-ban 
1 dorong bükk és cser tűzifa vaggontételekben a
i fenti időpontig szintén jegyezhető. Egy vaggon. 
1 ára (10.000 kgr.) 14.000 azaz tizennégyezer 
í korona. Bővebb felvilágosítás a hivatalos órák,, 
j alatt a városi fahivatalban nyerhető.
j — A gabona forgalmának szabaddá 
1 tétele előtt kötött ^szerződések érvé- 
j nyesek. A hivatalos lap kormányrendeletet 
j közöl, amely szerint az 1921. évi termésű búza 

stb. forgalmának szabaddá tételéről szóló ren
delet az 1921. évi termésű búza, rozs, két
szeres, árpa, zab, köles, tatárka és' tengeri 
szállítása iránt a rendelet életbelépésének napja 
előtt kötött szerződések érvényességét nem 
érinti.

Szerkesztő : Dienes Sándor.

■ Laptulajdonos: Zstiavy Sándor.
Pápa, 1921 Főiskolai könyvnyomda.

Bencés I. oszt. gimn. tanulót 

teljes ellátásra 
felelősség mellett elvállalok. 
. _ Boksay Endre tanár. s=o===vz:

Egy szegény tanító
— hogy földjeit megmunkálhassa —

egv kocsit, lovat és ekét keres 
megvételre részletfizetés mellett.

C i m a kin cl <5 h irataiba n.

A Belváros területén 
egy modern ház 

három lakással (fürdőszoba) 

szabadkézből eladó-.
Bővebbet ár. Fehér Jenő ügyvédi irodájában 

Pápán, a színházzal szemben.

Egy teljesen éj állapotban levő, 
újonnan lakkozott kétfedelű fekete 

Esterházy-hintó eladó.
Megtekinthető Pápán 

a Csuzi-malomban (Horváth Elek).
Ár tekintetében felvilágosítással 
szolgál e lap kiadóhivatala.

Gépszíj
. Varrószíj

'. Klingerit
Asbest Pakolások

Csépléshez
Motorbenzin Gépolaj 
lötorheíierplai Gőzhengerolaj 
Sárga gépzsir'7'' jGyantav ... ■ .

. Csapágyfém
Ponyva
Zsák -
Mérlegek i-

békebeli minőségben garanciával 

raktárról azonnal kaphatók 

Hütter Vilmos 
műszaki és gépkereskedönél.

„Lister“ angol motorok magyarországi képviselete. 
PÁPA, Főtér 17. Telefon 121.Hornyolt cemeiiteserép
KUNT TESTVÉREK 

j építőmestereknél PÁPA, Kerfsor-utca 27.

A Kárda-uíca 11. 

új sarokház 
szabadkézből eladó. -HE=

2 hold szóllóföld
új házzal szabadkézből
azonnal eladó.

Fenyódeszkát,
lécét, hevedert, ' ■

faragott és metszett gerendát, 
épületfát, fenyörudakat, 

'fazsindelyt, 
tölgy-, kőris- és bükkfadeszkát 

és padlót, 
nyirfarudat, 

keréktalpat és küllőt, 
cserépzsindelyt, portland-cementet, 

tetőfedőlemezt
állandóan raktáron tart s legolcsóbban szállít 

Grünwald Testvérek 
fakereskedése

Pápa, Árok-utca 9. — Telefon 35.

Négy éves lemgói német ■

vizsla
— tiszta faj ~ kitünően dresszirozva: 

sürgősen eladó
Osálzi-utca 7. szám alatt. —■

Ventillátorok. Kapcsolótáblák.

eletatrotechiJiikai vállalata és műszaki irodája .......pápa, Fejsö Hosszu-utca szám.
Viilal>ypzereléseket. átnlakitanoka’ s miiKÍ<'i>fele,'-szakmába vágó-javításokat eszközlök,

Malmok, gazdasagok villanyvilágításra való berendezését azonnal végrehajtom. Költségvetéseket és rajzokat kidolgozok,
= Csengők. JF'öseö- és jfGt61sés«<ilél*elc» X=s=5==s==e2==t=t ——
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